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Abstract 

The history of Monshaat genre dates back to the pre-Islamic era. The genre was 

dominantly used by the court secretariat who were interested in using Arabic words 

and structures, complexity of writing and using words, and the use of figures of 

speech. However, Monshaat genre underwent significant changes in middle of the 

period due to the social changes. This study tried to explore the evolution of the 

literary genre in the Qajar period and see the impact of court secretariats on the 

change from the simple style to complex style. It used a descriptive-analytical 

method. The data were collected from the selected sources and other library 

resources related to the subject. Then, the data were analyzed considering the 

stylistic aspect of Monshaat at linguistic, literary, and visual levels. The stylistic 

analysis of the Monshaat genre showed that there are remarkable differences 

between the Monshaats at the beginning of the period and the end of the period in 

terms of language, literature, and image. The language has changed from high 

complexity in using language, using Arabic words and expressions, and applying 

long and complex sentences, to simplicity and using Persian words. 
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Extended Abstract 

1. Introduction 

Monshaat Soltani, Ekhvani, Roghe’h, Farman, and Nameh are the evolved forms of 

the Monshaat genre. The history of the genre dates back to the pre-Islamic era. The 

genre was dominantly used by the court secretariat who were drastically interested 

in using Arabic words and structures, complexity in writing and using words, and 

the use of literary devices. However, Monshaat writing underwent significant 

changes in middle of the period due to the social changes. It inclined to Persianism 

and simplicity. Moreover, it changed in terms of ideation, as it turned from being 

submissive to the king to criticizing the status quo. Several studies have been 

conducted on Monshaat, but not any research has focused so far on the Monshaat in 

the Qajar era as a literary genre from the perspective of stylistics and its historical 

evolution. Examining the stylistic aspects of this literary genre is necessary as it 

plays a great role in Persian prose the Qajar period. 
Conducting such a study is significant as Monshaat holds valuable historical, 

cultural, social, and political content that can be identified through stylistic 

examinations and can used in other studies. Through exact description and stylistic 

investigation of Monshaat, this study tried to explore the evolution of the literary 

genre in the Qajar period and see the impact of court secretariat on the change from 

the simple style to complex style. Considering the purposes, the following questions 

were posed and answered: What influence have the writers of Monshaat genre had 

on contemporary Persian prose and how? How is the trajectory of the changes of the 

genre from Monshaat to letters?  

The criteria for selecting the works were the variety of sub-genres and the role of 

each in the evolution of Persian prose. So, 12 works were selected from the Qajar 

period that showed the stylistic evolution of the Monshaat genre. These works were: 

Safineh al-Faramin Nayini, Neshat Esfahani’s Monshaat, Ghaem Magham 

Farahani’s Monshaat, Amir Nezam Garrousi’s Court and Military Letters, Farhad 

Mirza’s Monshaat, Parvardeh Khiyal, Moraselat Taj al-Doleh, Besat Neshat and 

Moraselat Ashegh va Mashough, Bahar’s Latters, Dekhoda’s Political Letters, Aref 

Qazvini’s Letters. 
2. Method 

Considering the subject and its importance, the study used a descriptive-analytical 

method. The data were collected from the selected sources and other library 

resources related to the subject. Then, the data were analyzed considering the 
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stylistic aspect of Monshaat at linguistic, literary, and visual levels. The results were 

presented in tables and figures.  
3. Results 

The results of the stylistic analysis of the Monshaat genre showed that there are 

remarkable differences between the Monshaats at the beginning of the period and 

the end of the period in terms of language, literature, and image. The language has 

changed from high complexity in using language, using Arabic words and 

expressions, and applying long and complex sentences, to simplicity and using 

Persian words. The abundance of figures of speech and rhymed prose no longer was 

fascinating to the later writers and the intellectual system that dominated the writers 

changed from being suppressed to the ruler and knowing him a shadow of God to 

criticizing and protesting the ruler.  
4. Discussion and conclusion 

The study showed that in terms of the frequency of using Arabic words, Monshaat 

Nayini is the first and Monshaat Asheghaneh is the last. So, we can consider this 

subtype a milestone in the linguistic evolution of the Monshaat genre and the Persian 

language in the Qajar period. In terms of the length of the sentences, Nayini should 

be considered the last of Monshaat writers who follows strictly his predecessors. Its 

opposite is Monshaat Asheghaneh, using short and simple sentences as its unique 

feature. Among literary devices, Saj’ and wordplay are two types of phonetic balance 

that have been used for enriching the rhythmic language and show the power of the 

writer in using language. However, the use of figures of speech is rare in 

constitutional period. Monshaat genre shows the end of using high-rhymed language 

in Persian prose. 

Exaggeration is another literary device that has an emotional function in romantic 

works and an emotional-political function in court works. Regarding the frequency 

of its use, towards the end of Qajar era and the constitutional revolution, its use 

decreases, so that Bahar, Dehkhoda and Aref do not use the figure of speech. On the 

contrary, Farhad Mirza, a Qajar prince, benefited the most from this literary device. 

Alluding to religious and national personalities such as Jesus, Suleiman, Jamshid, 

Dara can be found used for the ruling personalities as a symbol of power, wealth and 

greatness in Monshaat Divani of Nayini, Neshat Esfahani and Ghaem Magham, but 

is not seen in the Monshaats of the constitutional period. 

The analysis of Monshaat at the conceptual level shows the attitude and 

perception of the authors of this genre on various socio-political issues. The idea of 
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“King as the shadow of God” that comes from the past tradition of Monshaat writing 

is a main sign in the Monshaat of this period until the constitutional revolution. Such 

metaphors and titles as Fereidoun-Farhang and Jamshidjah imply the domination of 

“King-God” metaphor in the mind and language of the court secretariats, but there 

is a huge difference in the constitutional revolution in the structures, including the 

breaking of hard and traditional structures. The letters between intellectuals and 

political activists in the constitutional era imply the formation of a new discourse 

that inclines towards breaking the political structure that sees the king as the shadow 

of God. The critical issues of Dehkhoda’s letters, such as criticizing the National 

Assembly of Iran and offering some solutions to overcome the socio-political 

situation of the time, show that giving advice to those in power in Monshaat has been 

replaced with criticizing them. Consequently the discourse of “King as the shadow 

of God” changed to a new discourse in which the principles of Iran could be 

criticized. The conceptual level of romantic Monshaats is different from the 

intellectual sphere of that age. The main theme of this sub-genre is love. Such themes 

as describing the physical characteristics of the beloved, describing the lover’s mood 

and state, describing lover’s desire and his complaining about infidelity show the 

lyrical content that dominate this sub-genre, transformed from the romantic poetry 

to romantic prose. 
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 ژانر منشآت ۀشناسانسبک  یبررس
 ( یگذار )قاجار  ۀ در دور 

 1402بهمن  30/ پذیرش:  1402مهر  26: افتی در خی تار
 2ی مامن یاثر، 1یزرقان یمهد یدس 

 چکیده 
صد و پنجاه سال، گذار است که در خلال حدود یک   ۀموسوم به قاجار در تاریخ ادبی ایران یک دور  ۀدور

موساوم به سانّتی  های فکری، اجتماعی، فرهنگی، سایاسای، عقیدتی و ادبی ایرانیان از وضاعیت تمام جنبه
به وضاعیت موساوم به متجدّد تغییر کرد. در این میان، نثر فارسای نیز بعد از یک دوره تاانّع و تکلّن با  

ای را از ساار گذراند. منشااآت، ژانری اساات که در کنار برخی گذار تحوّلات ساابکی عمده  ۀورود به دور
نگاری مدرن را بازی  نویسای گذشاته و سانّت نامهواساط بین سانّت منشاآت ۀدیگر از ژانرها نقش حلق 

کند. حرکت بر خط تحوّلی این ژانر، در حد خودش، مسایر تحوّل نثر فارسای را از فضااهای سانّتی به  می
  ۀاصالی مقاله، حرکت بر مسایر همین خط اسات. ما در باز   ۀکشاد. مساألفضااهای جدید به تااویر می

هاایی از منشاااآت و  میزان تاأثیرگاذاری نموناه  بر اسااااس معیاارهاای تنوّع زماانی، ژانری و موردنظرزماانی  
ای سااعی کردیم ها در سااه سااطک زبانی، ادبی و انگارهها را انتّاب کردیم و با بررساای تک تک آننامه

گرایی دهد حرکت از عربیمسایر تحوّل نثر فارسای را در خط ژانری منشاآت ترسایم کنیم. نتایج نشاان می
های بدیعی از گرایی، از جملات طولانی مرکّب به جملات کوتاه ساااده، غیبت تدریجی آرایهبه فارساای

 .گرفته استانسان« در ژانر منشآت صورت  –خدا« به »شاه –فکری »شاه  ۀمتن و حرکت از ساز

 شناسی، تحوّل ژانر، دورۀ قاجار.: منشآت، سبک هادواژه یکل
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 طرح مسأله .  1

توان در ایران پیش از اسلام سراغ جست.  می   ، اسلامی به منشآت معروف شد  ۀ ژانری را که در دور   ۀ های اولی صورت 
ابعاد    ۀ در دور  اسلامی متناسب با اقتضائات عاری، این ژانر تدریجاً هویّت خاصّی به خود گرفت و با گسترش 

غالب این ژانر در    ۀ وجودی، دارای زیرژانرهای متعدّدی شد. از منشآت سلطانی و اخوانی تا رقعه و فرمان و نامه. زمین 
گرایی و تفنّن و تکلّن و به  های نمادین آن را عربی آموختگان در مدارسی بود که ارزش تارّف منشیان درباری یا دانش 

داد. درست به این علّت است که از حدود قرن هشتم تکلّن و تانّع  ورزی تشکیل می نمایش گذاشتن قدرت زبان 
گذار هم رساند. در خلال    ۀ های پیش از دور پذیر این ژانر شد و خالت مذکور خود را تا واپسین سال نا ویژگی جدایی 

ایرانی اتفاق افتاد    ۀ قاجار معروف است تحوّلات پارادایمیکی در جامع   ۀ که به دور   ی ا ساله پنجاه صد و  حدوداً یک   ۀ دور 
گذار است    ۀ دور   ۀ فراهانی را که از منشیان برجست   مقام قائم نوشتارها تأثیر گذاشت. غالباً    ازجمله شئون زندگی    ۀ که بر هم 

زدند چه تأثیری بر نثر  شناسند. اکنون باید ببینیم او و دیگر کسانی که در این ژانر قلم می احیاگر نثر فارسی می   عنوان به 
هایی هم  نامه، نمونه چنین برای ترسیم تداوم و تحوّل نثر در خط ژانری منشآت به  فارسی معاصر داشتند و چگونه؟ هم 

 ایم. های پا از آن منشآت را برگزیده از نامه 

 پیشینۀ پژوهش .  2

توان به  ها می ترین آن . از قدیمی کرده است قان زیادی را به خود جلب  ه محقّ نویسان قاجاری توجّ منشآت و منشآت 
گذار سبک  فراهانی را پایه   مقام قائم اشاره کرد که ضمن اطلاق رستاخیز ادبی به نثر قرن سیزدهم،    ( 1337بهار ) مرحوم  

را از    مقام قائم نویسی در »عار ناصری«  هم ضمن اشاره به سرآغاز ساده  ( 1330سعید نفیسی ) کند. تازه معرفی می 
افشار تا قاجار »از سستی دور شده« و   ۀ بر آن است که نثر فارسی از دور   ( 1364صفا ) . کرده است فی پیشگامان معرّ 

ترین  را بزرگ   مقام قائم فی کرده و  زنند معرّ نویسندگانی که در ژانر منشآت قلم می   عنوان به نشاب، قاآنی و فراهانی را  
قاجار    ۀ ای به منشیان دور نامه هم با رویکرد زندگی   ( 1382پور ) آرین داند. کسانی مثل  ایران در ادوار اخیر می   ۀ نویسند 
  ۀ اند که تجدید حیات ادبی در دور هم تنها به ذکر این نکته بسنده کرده   ( 1384کامشاد ) اند. منتقدان بعدی مثل  پرداخته 

  ( 1396شمیسا ) اند. در میان این گروه، دیدگاه  ادبی بوده   ۀ مبتکران این حادث   ر ی رکب ی ام و    مقام قائم قاجار مبتکرانی داشته که  
ای را  کند. همین رویکرد دو دوره ل نثرنویسی به دو دوره تقسیم می قاجار را از جهت تحوّ   ۀ متفاوت است، چون دور 

قان به  ماست. برخی دیگر از محقّ   ۀ ترین رویکرد به مقال در کتاب دیگری به کار بسته که نزدیک   ( 1399مظهری آزاد ) 
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انواع ژان   ( 1333آبادی ) دولت توان به  ها می ترین آن اند که از قدیمی متنی پرداخته رهای برون متغیّ    ر اشاره کرد که به 
امّ  ) ،  ( 1351استعلامی ) ،  ( 1347صفا ) .  ننوشته است منشآت مطلبی    ۀ ا دربار پرداخته  شریفی و  و    ( 1384صبور 

نیز گرچه به    ( 1383قبادی ) اند. کسانی مثل  ل نثر معاصر را کاویده های تاریّی و فرهنگی تحوّ زمینه   ( 1399)  دیگران 
سعی کرده با »رویکرد    ( 1390جهانگرد ) .  نکرده است شان را جلب  ه ا منشآت توجّ اند امّ لات نثر معاصر پرداخته تحوّ 

را جزء انواعی که کمتر تغییر   و آن   انتقادی« به نثر این دوره نگاه کند و یکی دو پاراگراف را به منشآت اختااص داده 
با رویکرد سبک محقّ   به شمار آورده است.   اند رفته ی پذ  قاجاری  قان دیگری هم هستند که  به سراغ منشآت  شناسانه 

قاجاریه، مّتاراً به   ۀ نگاری از پیش از اسلام تا دور ل و نامه که ضمن بررسی ترسّ  ( 1377مردانی )   ازجمله   ؛ اند رفته 
و    مقام قائم های  که نامه   ( 1399مظهری آزاد و شایگان ) پرداخته و    مقام قائم وسی و  نشاب اصفهانی، فاضل خان گرّ 

هستند که ضمن تبیین مفهوم    ( 1399)   همکارانشان روستایی و  قان  اند. آخرین این گروه از محقّ را بررسی کرده   ر ی رکب ی ام 
حاضر بر آن    ۀ اند. مقال فی کرده بازگشت ادبی تا عار ناصری معرّ   ۀ سبک را در دور نویسان صاحب منشآت، منشآت 

ل نثر فارسی معاصر  ها در تحوّ قاجار و نقش آن  ۀ تر ژانر منشآت در دور این تحقیقات به بررسی دقی،   ۀ است تا در ادام 
 بپردازد.  

 متنی و نویسندگان منتخب   ۀ پیکر .  3
ها سیر  د برگزیدیم که بررسی آن های متعدّ قاجار، ما آثاری را از سال   ۀ ژانر منشآت در دور   سبکی ل  برای بررسی تحوّ 

اولًا در    هرکدام بهار و دهّدا  ،  عارف   تا د منشی نایینی  میرزا محمّ   از دهد.  می نشان  خوبی  سبکی این دوره را به   تغییرات 
  معیار دیگر   ، ها ع زیرگونه تنوّ   ای داشتند. تغییر ژانر منشآت به نامه و ثانیاً در تحول نثر فارسی در این ژانر خاص نقش ویژه 

اثر رساند:    دوازده غربالگری منشآت قاجاری ما را به    ، های مقاله این اساس و با عنایت به محدودیت بر    . بوده است ما  
  ی ها نامه   و   ها گزارش   فراهانی،   مقام قائم   منشآت نشاب اصفهانی،    منشآت نایینی،  منشی    الانشاء(   ة )سفین   ن ی الف ام   ة ن ی سف 

و    نشاط   بساط ،  وله الدّ تاج   م اسلات ،  ال ی خ   ۀ پ ورد فرهاد میرزا قاجار،    منشآت امیر نظام گرّوسی،    ی نظام   و   ی وان ی د 
 . های عارف قزوینی نامه دهّدا و    های سیاسی نامه الشعرای بهار،  های ملک ، نامه ستمگ    و معشوق م اسلات عاشق  

محمّ    منشی )ف  میرزا  اوّ 1267د  منشیان طراز  از  دور ق(  دور علی فتک   ۀ ل  در  که  است  محمّد خان،    ۀ شاه  آقا 
  صورت به فقره    225او شامل  منشآت  نوشت.  می   همچنان ین شاه نیز  ناصرالدّ   ۀ شاه و چند سال نّست دور  د محمّ 

  منشآت   ، مقام قائم انشایش در سطحی است که    ( 45  ، ص. 1379)دریاگشت،    . نامه است نامه، فرمان، شعر و زیارت 
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  ۀ . در همین دور ( 161 ، ص. 1361)بقایی،    داده است یکی دیگر از نویسندگان عار قرار  منشآت او را معیار ارزیابی 
ط در فنون ادبی و عربی و حکمت  ق( از پیشگامان بازگشت ادبی و مسلّ   1244علی شاه، نشاب اصفهانی )ف  فتک 

های  شاه بود و بیشتر احکام و فرمان علی دیوان رسالت فتک   ا ی رئ را نوشت. او    نشاط   ۀ گنجین   ، عقلی، ریاضی و طبیعی 
نکات مهم زندگی    ازجمله ت پاریا و دیدار با ناپلئون اول  نوشت. مأموریّ های خاوصی شاه را می رسمی و نامه 

ا نسبت به  تر امّ لات او نسبت به انشای درباری قرون گذشته ساده ای اوست. انشاءهای رسمی درباری و ترسّ حرفه 
متکلّ  و  است انشای زمان خودش مانوع  را می ( 24  - 25  ص. ص ،  1374)خاتمی،    . فانه  او  تحوّ .  آغازگر  ل  توان 

عطن به شمار    ۀ نویسی یک نقط ل منشآت ق( را غالباً در تحوّ   1251فراهانی )ف    مقام قائم   نویسی به شمار آورد. منشآت 
فعّ می  و  میرزا  عباس  وزارت  ساخت،  الیت آورند.  چندبُعدی  شّایتی  او  از  اثرگذار  اجتماعی  و  سیاسی  های 

م. او برای زندگی در دربار  که پدری چون میرزا عیسی فراهانی نیز برای او هم نقش پدر را داشت و هم معلّ   خاوص به 
اند  فراهانی را »انقلاب در نثرنویسی« وصن کرده   مقام قائم   منشآت سالاری تربیت شده بود.  الیت در نظام دیوان و فعّ 

  . امیر نظام گرّوسی ( 51  ، ص. تا   ی ب   )صفایی، باره متروک کرد  پردازی« را یک نویسی و عبارت که »روش مغل، و این 

ناصری به مقامات بلندپایه رسید. اشراف او بر ادبیات    ۀ شّایتی سیاسی و نظامی بود که در دور   ز ی ( ن ق 1317)ف  
)سبحانی،  ساله در این کشور و سفارت استانبول  فارسی و عربی، تاریخ ادبیات، آشنایی با زبان فرانسه و اقامت هفت 

  امّا  ؛ ل نثر فارسی ایجاد کند توانست نقش بسیار زیادی در تحوّ از او شّایتی ساخته بود که می  ( 516  ، ص. 1395
ای قاجاری بود که در  ( شاهزاده ق 1305)ف    ل نداشت. فرهاد میرزا و تحوّ   ی تازگ به رو    مقام قائم او به قدر    منشآت 

دهد پیدایش  متفاوتی می   ۀ نویسی در این دوره صبغ ت منشآت به سنّ   آنچه   امّا   ؛ کرد آزمایی می د ادبی طبع ژانرهای متعدّ 
  ۀ شکنی در این زیرگونه چندان بود که نویسند ت نامیم. میزان سنّ ای است که ما آن را »منشآت عاشقانه« می گونه زیر 

و در سال    ست نی یکی از این منشآت است که نام مالن آن معلوم    بساط نشاط اند.  ها نام خود را پنهان کرده برخی از آن 
در ابتدای متن نام مجرم آمده و نویسنده  م اسلات عاشق و معشوق ستمگ .  چنین است  هم   . شده است ق نوشته  1200

ش(  1214. محمود میرزا قاجار )ف  شده است نوشته    ق   1232. این متن در سال  بوده است ص به مجرم  متّلّ   احتمالاً 

از دیگر    وله الدّ م اسلات تاج   . 1را نوشت. او در ژانرهای ادبی صاحب چند تألین است   خیال   ۀ پ ورد   ژانر   ر ی ز در همین  

بانویی از اهل    وله الدّ م اسلات تاج در    آن هم محمود میرزا باشد.   ۀ دهیم نویسند منشآت عاشقانه است که احتمال می 
ه به قرائن متن  کند امّا اصرار دارد که نامش فاش نشود. البته با توجّ های عاشقانه می حرمسرا درخواست نوشتن نامه 
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  ۀ ظهور زیر ژانر نام   ۀ م این زیرگونه عملًا مقدّ   . بوده است علی شاه  وله همسر فتک الدّ توان حدس زد که آن بانو تاد می 
های  ا نامه ت ادب فارسی بسیار کهن است امّ نگاری در سنّ نامه و نامه   ۀ . سابق است عاشقانه در ادبیات فارسی معاصر  
های  کند و منشآت عاشقانه از حلقه ها را از تبار کلاسیک متمایز می هایی دارند که آن امروزی از جهت بوطیقایی ویژگی 

 تی به عار جدید است. نامه از جهان سنّ   عبور ژانرِ 
ت  ها را با سنّ سو آن رسیم از یک د علی شاه می محمّ   ۀ های سیاسی دهّدا در دور بر همین اساس وقتی به نامه   

های امروزی. دهّدا فرزند عار جدید بود. تحایلات،  بینیم و از سوی دیگر با نامه نویسی در ارتباب می منشآت 
های  وسی با زبان مثل امیر نظام گرّ کند. او  نویسان قاجاری متمایز می منشآت   ۀ اش او را از حلق زیسته   ۀ زمانه و تجرب 

های سیاسی  وسی و نامه تفاوت منشآت گرّ   ۀ ا ریش اروپایی آشنایی داشت و چند سالی هم در فرانسه زندگی کرد امّ 
ها از دل آن برآمده بودند. با حرکت از مسیر ژانری که از امیر  دهّدا در همین تفاوت نظم گفتمانی بود که هر یک از آن 

های بهار  ل نثر معاصر را رصد کرد و اگر بّواهیم این مسیر را ادامه بدهیم به نامه توان تحوّ رسد می نظام به دهّدا می 

وسی و  تی که امثال گرّ . بهار هم بر سنّ نوشته است   ق(   1341تا    1322ش )   1302تا    1282  ی ها رسیم که بین سال می 
های  فتمانی آشنا بود که دهّدا از دل او برآمده بود. نامه از دل آن برآمده بودند اشراف کامل داشت و هم با گ   مقام قائم 

از این    هرکدام گیرند.  همین مسیر ژانری قرار می   ۀ ش نوشته نیز در ادام   1303تا    1298های  عارف قزوینی که بین سال 
نگاری ایجاد کردند. تفایل مسأله را در ادامه پی  نویسی و نامه ت منشآت لی در سنّ نویسندگان، علی قدر مراتبهم، تحوّ 

 به بررسی منشآت قاجاری خواهیم پرداخت.   2بگیرید. ما بر اساس روش انتّابی 

 بررسی در سطح زبانی .  4

کنیم و مقاود ما از سطک زبانی مباحث صرفی، نحوی و واژگانی است.  ما بررسی خودمان را از سطک زبانی آغاز می 
است؟  گرایی در این ژانر چگونه  گرایی و عربی که فارسی این پردازیم. نّست  در این سطک، به چند پرسش اساسی می 

آن اهمیّ  این پرسش  متغیّ ت  از  اصلی در تحوّ جاست که یکی  مربوب می رهای  به همین مسأله  فارسی  نثر  شود.  ل 
بّش  ت عنار هویّ   مثابه به قاجار از دل جامعه سر بر آورد کاملًا مرتبط بود با فارسی    ۀ ناسیونالیسمی که در اواخر دور 

 ی. ابتدا نمودار زیر را ببینید: ملّ 
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های پیشین تمایل دارند،  نویسی دوره د منشی نایینی و نشاب اصفهانی، که به سنّت منشآت مّ در منشآت میرزا مح 
بنیاد  ی ساختن ترکیبات عربی نامأنوس و حتّ  علاوه بر این مورد لغات بسامد لغات عربی بالاست و در منشآت نایینی 

،  فارسی   واژۀ   % 27.38،  عربی   ۀ واژ   % 67.86دهد در منشآت نایینی  است. بررسی آماری ما نشان می   ه قابل توجّ 
  قاجار   ۀ دور   از اوایل   نایینی .  رفته است   کار   کمتر از یک درصد( واژۀ ترکی به ) 0.54فارسی و  - عربی   ی ها واژه   %4.23

ت نوشتاری زندیه و  نسل منشیانی بود که تحت تأثیر سنّ   ۀ شد کرد و تربیت می   زندگی  شاه ن ی ناصرالد حکومت   ۀ تا دور 
، با  نشاط   ۀ گنجین در    امّا   ؛ صفویه قرار داشتند. طبیعی است در چنین شرایطی گرایش او به کلمات عربی بیشتر باشد 

هم این  کاهش    ۀ دور که  عربی  واژگان  کاربرد  است،  در  است   افته ی نایینی  نشاب،  .  عربی،    % 55.28منشآت  واژۀ 
. هر چند ممکن است  رفته است واژۀ ترکی به کار  0.5فارسی و  - عربی   ی ها واژه   % 2.65،  فارسی   واژۀ   %41.54

گرایی در این ژانر است.  گرایی به قطب فارسی ا همین مقدار هم بیانگر حرکت از قطب عربی گیر نباشد امّ تفاوت چشم 
به شعر شاعران    ارتباب با گرایش بازگشتی او نیست. او از پیشگامان نهضت بازگشت ادبی بود و   دون گرایی نشاب ب فارسی 

 تر از عربی است. سبک خراسانی و عراقی توجّه خاص داشت و در شعر این دوره فارسی برجسته 

ت  نیز ریشه در سنّ   نشاط   ۀ گنجین و    الانشا ة سفین در برخی منشآت این دوره مثل    3از واژگان عربی نامأنوس   ۀ استفاد   
شود. مثلًا  آییم از این واژگان کاسته و بر کلمات عربی متداول افزوده می نویسی گذشته دارد. هر چه جلوتر می منشآت 
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)منشی    آمده   الانشاء ة سفین که در    « ذروۀ استسعاد، اوقات باسِ مباعدت، ناب العین، مُتحسِن به جای تعابیری نظیر » 
زبان    ۀ مشتمل بر کلماتی است که در عمل جزء خانواد   دهّدا واژگان عربی کسی مثل    ( 249  ، ص. 1377نایینی، 

 ( 54  ، ص. 1358)دهّدا،  و از این قبیل.  عرایض، توسّل، ضمیمه، ملتفت، مودّت  اند:  فارسی شده 
»منشآت عاشقانه« سراغ جست که با اف، انتظار عار    ۀ گرایی را باید در زیرگون ا تمایل محسوس به فارسی امّ   

عاشقانه به    ۀ تر ژانر نام منشآت عاشقانه را باید صورت قدیمی   ۀ تناسب بیشتری داشت. از جهت تبارشناسی، زیرگون 

ت نوشتاری منشآت تهی  باره از سنّ . نباید انتظار داشت این زیرگونه یک 4کند های بعدی ظهور می شمار آورد که در دوره 
  ازجمله های اخوانی و سلطانی داشته باشد و این تفاوت  ع بود که تفاوت محسوسی نسبت به زیرگونه توان متوقّ می   امّا   ؛ شود 

برای    م اسلات عاشق و معشوق ستمگ  و    وله الدّ م اسلات تاج ،  نشاط   بساط ،  خیال   پ وردۀ گرایی آن است. در  در فارسی 
ستین بار بسامد واژگان فارسی بر عربی بیشی می    % 21.04فارسی در مقابل    واژۀ   % 77.36  پ وردۀ خیال در    گیرد. نّ

در  واژۀ   برابر    ۀ واژ   % 75.90  وله الدّ تاج   م اسلات عربی،  در  در    ۀ واژ   % 22.57فارسی  و  عربی،  م اسلات عاشق 
فارسی در    ۀ واژ   77.25%   بساط نشاط در    و عربی    واژۀ   % 32.03ی در برابر  ا فارس   واژۀ   % 65.18  معشوق ستمگ  

ها از یک واژۀ عربی و یک واژۀ فارسی ساخته  هایی که ساختمان آن واژه   . رفته است عربی به کار    ۀ واژ   % 21.26مقابل  
م اسلات  ، در  % 1.58  پ وردۀ خیال ها در  شده نیز در این منشآت درصد کمی را به خود اختااص داده است. این واژه 

بدین ترتیب    است.   % 1.48  بساط نشاط و در    % 2.77  م اسلات عاشق و معشوق ستمگ  ، در  % 1.51تاج الدّوله  
قاجار عموماً    ۀ ل زبان فارسی در دور ل زبانی ژانر منشآت خاوصاً و در تحوّ عطن در تحوّ   ۀ باید این زیرگونه را یک نقط 

نویسی  ت منشآت سنّ   ۀ بودن این زیرگونه سبب شده تا حدودی بتواند خویش را از زیر سای به شمار آورد. گویا تازه 
دار  این تغییر جهت نوشتاری از جهت سبکی امری نشانه   . گرایی بود، خارد کند کلاسیک که در آن غلبه با عربی 

بالاتر بودن بسامد واژگان عربی بر فارسی در منشآت امیر نظام بیانگر آن است که تحوّل، خطی    شود. محسوب می 
کند.  باره عرصه را ترک نمی زند و یک تحوّل از منفذهای مّتلن بیرون می   ۀ ها پا از دور تا سال   همچنان نیست و سنّت  

نویسی گذشته  نشآت رود قرابتش به سنّت م قاجاری است توقّع می   ودستگاه دم   ۀ شد میرزا که تربیت که از فرهاد  کما این 
گرایی و اود  بینیم که چنین نیست. افت نمودار عربی می   امّا   تر باشد؛ اش افزون گرایی بیشتر و به همان نسبت عربی 

های عارف دوستان او هستند که با فارسی بیشتر از عربی  مّاطبان نامه   گرایی در عارف مطاب، با انتظار ماست. فارسی 
نویسان اوایل دوره نیز در این  داشتند و البته آشنایی اندک او با زبان عربی و دوری از محیط تربیتی منشآت   سروکار 
 ل نثر فارسی به شمار آورد. در تحوّ   باشد این پدیده را باید یک شاخاه   نیست اما هر چه که   ر ی تأث ی ب گرایی  فارسی 
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منظور  کند.  ل نثر فارسی را روشن می سبکی دیگری است که مسیر تحوّ   ۀ شاخا   ، بودن جملات طولانی یا کوتاه   
از جملۀ سادۀ کوتاه، جملۀ یک فعلی است که بیشتر از یک سطر یا حداکثر ده واژه نباشد. در این تحقی،، بیشتر از این  

 . 5شده است طولانی تعرین    ۀ حد جمل 
 کند: ت را دیداری می نمودار زیر این وضعیّ 

 

 
 

ب به  جملات طولانی مرکّ   ۀ دهد، حرکت تاریّی نثر فارسی عموماً از غلب طور که نمودار نشان می آن هر چند  
ای است که باید رویدادهای زبانی را یکان  گونه نوسانات این نمودار به   امّا   ؛ جملات کوتاه ساده است   ی وسو سمت 

شود  تر می یکان بررسی کرد. مثلًا افت شدید جملات طولانی از نایینی به نشاب غیر عادی است. مسأله وقتی پیچیده 
. بسامد حرکت عمومی جملات  نگرفته است گاه اود  که ببینیم بعد از نشاب بسامد جملات بلند و طولانی دیگر هیچ 

نویسانی به شمار  از منشآت   ه ساده کوتاه از نشاب تا عارف نوسان چندانی ندارد. بدین ترتیب باید نایینی را آخرین حلق 
د دارند. در نمودار قبلی هم دیدیم که نشاب  تقیّ   ان ت پیشینی از جهت طولانی و کوتاه بودن جملات به سنّ آورد که  

در    امّا   ؛ ها دلیل داشته باشد تلاقی دو محور نمودار است. تمایل او به جملات طولانی ممکن است ده   ۀ اصفهانی نقط 
های رسمی، خودآگاه  های دیوانی او جملات بلند و در اخوانیاتش جملات کوتاه غلبه دارد. گویا هنگام نوشتن نامه نامه 

در سبک نوشتار به آزادی بیشتری    ی ررسم ی غ های  ط است و زمان نوشتن نامه ت بر ذهن او مسلّ یا ناخودآگاه، سنّ 

0

200

400

600

800

1000

بسامد جملات بلند و کوتاه 

بلند کوتاه



 87 108-80و …. صص  یزرقان یمهد ید( / سیگذار )قاجار  ه  شناسانه ژانر منشآت در دورسبک  یبررس 

 

ا  داشتند امّ ت نوشتاری گذشته  بستگی به سنّ ی بود که دل ن منشیا   ۀ شد ای قاجاری و تربیت رسد. فرهاد میرزا شاهزاده می 
  % 18.51جملات کوتاه ساده،    59.51% ای او  ه در نامه در سبک نوشتار به جملات کوتاه ساده گرایش بیشتری دارد.  

دهد که  این نشان می جملۀ طولانی ساده وجود دارد.    % 2.33جملۀ طولانی مرکب و    % 19.63،  ب کوتاه مرک   ۀ جمل 
 تواند بر تربیت پیشین ذهن و زبان تأثیر بگذارد. اف، انتظار عار می 

این عار هستند، به جملات کوتاه و ساده گرایش بیشتری دارند. در    ژانر   ر ی ز که  شآت عاشقانه به اعتبار این ن م   
به کار رفته و    ب جملۀ طولانی مرکّ   % 8.99و    ب کوتاه مرکّ   % 26.23،  کوتاه ساده   ۀ جمل   % 63.86  پ وردۀ خیال 

بساط  در   ( % 89)   . رسد ی نم که به یک درصد هم  شود مورد مشاهده می های طولانی ساده در هر سه نامه یک  جمله 
ساده   % 68.10  نشاط  کوتاه  مرکّ   % 24.63، جملۀ  کوتاه  مرکّ   % 6.40ب، جملۀ  طولانی  و    ب جملۀ  دارد  وجود 

  جملۀ   % 57.74  ، م اسلات عاشق و معشوق .  ( 0.86)   نامه فقط هفت جملۀ طولانی ساده پیدا شد   سی   درمجموع 
نامه    ودو ست ی ب   درمجموع دارد و    وجود   جملۀ طولانی مرکب   % 13.71جملۀ کوتاه مرکب و    % 27.87  کوتاه ساده، 

جملۀ طولانی ساده   کار فقط سه  است   به  تاج در    (. 0.66)   . رفته  کوتاه ساده،    % 68.85  وله الدّ م اسلات  جملۀ 
بررسی    ی ها نامه به کار رفته است. جملۀ طولانی ساده در    ب جملۀ طولانی مرکّ   % 7.58ب،  جملۀ کوتاه مرکّ   %25.81

ت آخر به توازن رسیدن جملات کوتاه و بلند  های سه شّایّ رویداد جالب در نامه   شده این مجموعه یافت نشد. 
ت غالب است تدریجاً به تعادل رسید و  خرود از یک سنّ   ۀ است. گویا نثر فارسی پا از عبور از نوسانات تند که لازم 

این توازن و تعادل نسبی است. پا از این اگر نوسانات غیر عادی در کاربرد    ۀ های بهار، دهّدا و عارف زمین نامه 
 یافتن به سبک شّای. ب دیده شود، عمدتاً باید حاصل تلاش نویسندگان باشد برای دست جملات ساده و مرکّ 

های طولانی در منشآت  شود. بدین ترتیب که کاربرد ترکیب سازی نیز همین وضعیت مشاهده می از جهت ترکیب   

شویم، تعداد  قاجار و اواخر آن نزدیک می   ۀ دور   ۀ ا هر چه به میان امّ   ؛ 6شود یافت می   وفور به ها  منشی نایینی در تمام نامه 
های  منظور از ترکیب   رسد. عارف این ترکیبات به حداقل می   و   های امثال بهار گذارد و در نامه ها رو به کاستی می آن 

هایی مثل بدر نبالت پرتو آسمان نیک اختری، گنجور مّزن بهین  های بیش از چهار واژه است، نمونه ترکیب طولانی  
های  میل منشی نایینی به ترکیب   . ( 113  ، ص. 1377  نایینی، ) نشینان محفل گلزار  آرای پرده جمن خلافت کبری، ان 

  در   هر نامه   به ازای متوسط    طور به شود.  طولانی چندان است که در آثار او تبدیل به یک ویژگی شاخص سبکی می 
هر نامه دو   به ازای متوسط   طور به نشاب اصفهانی و فرهاد میرزا   که ی درحال ه ترکیب طولانی به کار رفته،  نُ  الانشا سفینة 

ای  علاقه   مقام قائم   که ی درحال امیر نظام سیزده ترکیب طولانی یافت شد،    ۀ اند. در چهل نام ترکیب طولانی استفاده کرده 
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،  م اسلات عاشق و معشوق های طولانی بسیار اندک است: در  زبانی ندارد. در منشآت عاشقانه نیز ترکیب   ۀ به این پدید 
و    وله الدّ م اسلات تاج یک مورد و در  درمجموع   پ وردۀ خیال متوسط یک ترکیب طولانی، در  طور به در هر سه نامه  

متوسط در هر نامه یک    طور به های طولانی علاقه ندارد، عارف  . بهار به ترکیب نرفته است به کار    اصلاً   بساط نشاط 
،  درمجموع است.  متوسط در هر نامه پنج ترکیب طولانی به کار برده   طور به دهّدا    برعکا به کار برده و    طولانی   ترکیب 

ای سبکی ژانر  ه های طولانی را از ویژگی توان کاهش ترکیب ت است می تداوم سنّ   ۀ غیر از نایینی که در این مورد نمایند 
دوم به ساختارهای نحوی زبان  منشآت قاجاری به شمار آورد. نمودار نّست معطوف به مفردات است و نمودار  

و در سطک نحو از آن فاصله    داشته   وابستگی   ، ت ای در سطک مفردات به سنّ شود. ممکن است نویسنده مربوب می 
ها در  بیشتر تغییر نُرم   ، ل ا بدون شک تحوّ لات نثری شود امّ تواند منکر تأثیر مفردات در تحوّ گرفته باشد. کسی نمی 

ای  ل سبک نوشتار نقش عمده فراهانی و فرهاد میرزا در تحوّ   مقام قائم ساختارهای نحوی است. بر اساس نمودار،  
 داشتند. 

ا در راستای دو  امّ   ؛ شود محتوای فرهنگ مربوب می   ۀ ر دیگری هم اشاره کنیم که به حوز جا به متغیّ بد نیست این   
نمودار پیش قابل طرح است: استفاده از القاب و عناوین. این ویژگی سبکی منشآت کلاسیک است. نایینی گاه چند  

ای خطاب به پادشاه انگلیا  . او حتی در نامه داده است مستدام به ذکر القاب و عناوین اختااص   صورت به سطر را 

فرِ  خورشید   جاهِ بافرهنگ، خسرو مثالِ پادشاهِ صاحب »تحیّاتی فزون از اعتدال، اهدای بزمِ ارم   7نویسد: طور می این 
بوستانِ اورنگ، همایون آسمان  مبارک   بهار  افسر  سلطنت،  آرایندۀ  اقتدار،  و  زیبندۀ سریر شوکت  مهرِ آسمان دولت، 

سلطنت  کامکارِ  برادر  خجسته  اختیار،  و  ذی ملکت  پادشاه  هندوستان بنیان،  و  انگلستان  ممالک  )منشی  «  … جاه 
  نشاط   ۀ گنجین   گذارد: در ا در منشآت بعدی استفاده از القاب و عناوین سر در نشیب می . امّ ( 148  ، ص. 1377، نایینی 

های دهّدا  میانگین در هر نامه یک مورد، در نامه   طور به امیر نظام    منشآت   و   مقام قائم   منشآت در  به ازای هر نامه سه مورد،  
در    . رفته است فرهاد میرزا در هر سه نامه یک لقب به کار   منشآت   میانگین در هر دو نامه یک لقب و در   طور به و عارف 

دو لقب،    کلاً بساط نشاط  : در  اند القاب وارد شده   ش ی وب کم عاشقانه    منشآت   ۀ در زیرگون اما    های بهار لقب به کار نرفته نامه 
م اسلات عاشق و  میانگین در هر سه نامه یک لقب و در   طور به   خیال   ۀ پ ورد کلًا نُه لقب، در    وله الدّ م اسلات تاج در  

ای با القاب و عناوین پر طمطراق  . سبک نوشتار در عار جدید میانه رفته است در هر دو نامه یک لقب به کار  معشوق  
 دهد: ای نشان می مقایسه   صورت به ها را در سطک ادبی  نمودار زیر بررسی وضعیت منشآت و نامه ندارد.  
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 سطح زبانی 

یخ نگارش  اثر/صاحب اثر  یرژانر  تار  ز
طولانی  

 مرکب 
طولانی  

 ساده 
کوتاه  
 مرکب 

کوتاه  
 ساده 

  یهاواژه
 فارسی 

  یهاواژه
 عربی 

 6341 2559 211 17 740 207 درباری 1260-1225 منشی نایینی 

 1710 1285 145 25 32 53 درباری 1235-1220 نشاب اصفهانی 

 3282 3917 707 238 25 131 درباری 1250-1237 فراهانی  مقامقائم

 6863 5923 178 57 39 215 درباری 1298-1297 امیرنظام گرّوسی 

 3088 5483 688 214 27 227 حکومتی 1291-1252 فرهادمیرزا

 728 2677 426 175 6 60 عاشقانه  1246 پ وردۀ خیال

 843 3063 553 200 7 52 عاشقانه  1200 بساط نشاط 

 الدوله تاد
حدوداً )بی تا 

1227 ) 
 566 1903 336 115 0 37 عاشقانه 

 عاشق و  
 معشوق ستمگ 

 1120 2279 261 126 3 62 عاشقانه  1232

 1338-1322 بهار 
خانوادگی و  

 دوستانه 
17 5 55 113 993 470 

 1891 2410 151 80 11 140 اخوانیات  1327-1325 دهّدا

 1066 2449 205 112 5 71 اخوانیات  1341-1334 عارف قزوینی 

 در سطح ادبی   بررسی   - 5

های شعری  ها و آرایه کلاسیک از قرن ششم به بعد در دام شاعرانگی قرار گرفت. هجوم ویرانگر صناعت  ۀ نثر در دور 
ن را پدید آورد که وجه صناعتی آن بر  نثر مانوع و متکلّ   ج ی تدر به ی آغاز شد،  جدّ   طور به   ودمنه له ی کل که از آثاری مثل  

زدگی در ژانرهای مّتلن و  شعر تبدیل کرد. میزان این شعر   ۀ ر ایضاحی غلبه یافت و عملًا نثر فارسی را به مستعم   ۀ جنب 
کانون در دوره  متعدّ ها و  متنوّ های  و  نبود ع یک د  این   امّا   ؛ سان  کنیم،  ژانر منشآت محدود  به  را  بررسی خود  جا  اگر 
آرایه صناعت  و  عمده ها  نقش  متن ها  ایجاد  در  نظام با    . ند دار   ، ای  تغییر  و  جدید  عار  به  و  ورود  دلالتی  های 

این ایده شکل گرفت که وجه ایضاحی نثر بر جانب صناعتی آن غلبه کند و در چنین شرایطی    ج ی تدر به شناسانه  جمال 
تر بررسی  نثرنویسی بود. ما در طی چند نمودار این مسأله را دقی،   ۀ ها از عرص ها و آرایه باید منتظر غیبت صناعت 
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محور را در منشآت  موسیقی   ۀ دو آرای  عنوان به وضعیت جناس و سجع  بسامد توازن آوایی و کنیم. نمودار نّست،  می 
 کند: دیداری می 

 

 
 

آوری  د قدرت زبان ن افزای بر غنای موسیقایی زبان می   که   بر آن و جناس دو گونۀ توازن آوایی هستند که علاوه    سجع 
  ج ی تدر به   امّا   ؛ شد جملات ظاهر می   ۀ لیه سجع بیشتر در پایان های اوّ د. هر چند در صورت ن کن آشکار می   نیز   نویسنده را 

مآب، دولت و  ه کنید: »جناب شوکت و حشمت و جلالت جملات هم نفوذ کرد. به این نمونه توجّ   ۀ به درون سامان 
نباهت عظمت و نبالت  داری، خلاصۀ خاندان  نااب، سلالۀ دودمان سلطنت و جهان ایاب، مجدت و نجدت و 

ت از این  سنّ   ۀ نمایند   عنوان به بینیم نایینی  که در نمودار می . چنان ( 134  ، ص. 1377، الانشا ة سفین ) ملکت و تاجداری«  
گرایی در نشاب میل به این آرایه دیگر افزایش پیدا  پا از کاهش شدید سجع   امّا   ؛ آرایه در بالاترین سطک استفاده کرده 

نامه  در  تا  پایان  های  نکرد  عملًا  منشآت  ژانر  بگذریم،  که  نایینی  از  رسید.  نزدیک صفر  به  عارف  و  دهّدا  بهار، 
عاشق    م اسلات و    نشاط   بساط فرهاد میرزا،    منشآت گذارد. افزایش نسبی در  پردازی در نثر فارسی را به نمایش می سجع 

های محسوس و نامحسوس  گاه به صورت   تی های سنّ ا دانش ضمنی و آموزش امّ   ، ه نیست هر چند قابل توجّ و معشوق  
اش چه  که نویسنده از این   نظر صرف ،  م اسلات عاشق و معشوق و    نشاط   بساط شود.  در نثر نویسندگان آشکار می 
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های  رسد و نامه کسی باشد، متنی است برآمده از فضای درباری و این مقدار سجع در چنین نوشتاری طبیعی به نظر می 
 پردازی در نثر فارسی است. دهّدا، عارف و بهار پایان رسمی سجع 

ا عجیب است که نایینی در این مورد در مسیر دیگر نویسندگان  امّ  ؛ ساز است ای موسیقی جناس نیز عمدتاً آرایه   
  طور به اهالی قلم    ۀ ی و جبری نیست که هم امری خطّ   ، ل که تحوّ . این نیز دلیل دیگری است بر این گرفته است قرار  
ری شّای است  متغیّ  ، دهند. مثلًا ذوق شّای یا توانایی ادیب در استفاده از امکانات زبانی سان بدان تن در یک 

  ۀ دهد دور شواهد متنی نشان می   که ی درحال زند. یا  ی را بر هم می سازی و صدور احکام کلّ دست که معادلات یک 
که از قضا میل به نوگرایی و    مقام قائم   منشآت های کلامی پیوسته، در  آرایه   ۀ به موز نیز  آرایه    جناس به پایان رسیده و این 

باره  . خرود یک خالت از سبک نوشتار یک رفته است به کار    ی نایینی انطباق با روح زمانه دارد، بیشتر از نشاب و حتّ 
 توان ردیابی کرد. ها بعد می ای آن را تا سال جانبه نیست و حضور حاشیه و همه 

 ه کنید: نمودار زیر توجّ ها به  برای بررسی دیگر آرایه   

 

ا منتقدان عار جدید بیشتر از منظر  امّ   ؛ شناسانه فرهنگی داشت و هم جمال   ۀ هم جنب   ، ادبی   ۀ اغراق در گذشت   
تشّیص دادند. انتقاد منتقدانی مثل آخوند زاده، طالبوف و میرزا    فرهنگی نگریسته، آن را برای فرهنگ بسیار مضرّ 

ناظر بر گسترش اغراق در فرهنگ شعری گذشته بود. گفتمان جدید در نّستین    ازجمله ملکم خان به ادبیات کلاسیک  
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نایینی    منشآت ها به زدودن فرهنگ ادبی و عمومی از همین خالت اهتمام داشت. بالا بودن بسامد اغراق در  اقدام 
ا مثل بسیاری دیگر از عناصر فرهنگی  ماست. امّ   ی موردبررس   ۀ ت، حاکی از تداوم این ویژگی تا دور سنّ   ۀ نمایند   عنوان به 

لی است.  قابل تأمّ  ه  نکت   مقام قائم . اود گرفتن آن در منشآت است   افته ی با نوسان آن تا منشآت عاشقانه نیز ادامه    ۀ دنبال 
ای است که راه  عاطفی است و این دقیقاً همان نقطه   ۀ با مّاطب در برخی منشآتش همراه با صبغ   مقام قائم   ۀ مکالم 

ت دیگری  کند و این احتمالًا علّ گشاید. اغراق در منشآت دیوانی کارکرد سیاسی هم پیدا می متن می ورود اغراق را به  
دار این آرایه در  ی حضور نوسان کلّ   طور به ا . امّ مقام قائم است برای بالا بودن اغراق در منشآت شّایتی دیوانی مثل 

کند  چطور از هر منفذی استفاده می   صدساله نمودار بیش از هر چیز حاکی از آن است که یک خالت فرهنگی چند  
  ۀ عاطفی است و جنب   ۀ شناسی و صبغ ط نفوذ کند. در منشآت عاشقانه اغراق دارای کارکرد زیبایی گفتمان مسلّ   ۀ تا به بدن 

دو چیز    ۀ رسد. بسامد بالای اغراق در منشآت دیوانی و عاشقانه نشان می   یا نزدیک به صفر  ها به حداقل سیاسی در آن 
در منشآت دیوانی    امّا   ؛ ها کارکرد عاطفی دارد ها را یکی پنداشت. اغراق در عاشقانه آن   ، ت است و نباید در تحلیل متفاو 

. این بدان معناست که اغراق  شده است پایانی نزدیک به صفر    ۀ سیاسی. منحنی نمودار در سه چهر - کارکرد عاطفی 
 . داده است رسد دیگر ضرورت وجودی خویش را از دست  های بهار، دهّدا و عارف می وقتی به نامه 

اند. شبیه  ترین مرتبه را کسب کرده و مرحوم بهار پایین   این تمهید بلاغی بالاترین رتبه فرهاد میرزا در استفاده از    
کنیم. اگرچه این ویژگی در منشآت گذشته  همین نوسان را در منحنی استفاده از شواهد شعری در متن مشاهده می 

حاکی از آن است    ی موردبررس   ۀ ا نوسانات آن در منحنی دور و از سبک نوشتار عار جدید حذف شده امّ   متداول بوده 
ل از  های شاخص در مدار تحوّ چهره   عنوان به . بهار و دهّدا  نگرفته است باره صورت  که حذف این تمهید بلاغی یک 

شاهد  ریشه در ذوق فردی و سبک شّای او دارد. استفاده از    ، اند و تمایل فراوان عارف به آن این تمهید استفاده نکرده 
ای  های مذکور کاربرد ویژه در بیان احساسات عاشقانه بیت   چراکه   ؛ مثال شعری در منشآت عاشقانه طبیعی است 

این  ی نوسانی هم در منحنی ترین سطک قرار دارد و بر خلاف تمهیدات بلاغی دیگر، حتّ تلمیک در پایین  امّا  ؛ داشتند 
نمی  دقی، تمهید مشاهده  بدهید کمی  اجازه  در  شود.  کنیم.  بررسی  به    الانشا سفینة   ۀ نام   وپنج چهل تر  تلمیک  یازده 

ی وجود دارد؛ اشاره به عیسی در مورد مّاطبین مسیحی سایر کشورها و اشاره به اسکندر،  های دینی و ملّ شّایت 
نمادی از شوکت و عظمت و ثروت و    عنوان به های حاکم و برجسته  دارا، سلیمان، جمشید و فریدون برای شّایت 

متوسط در هر نامه یک تلمیک    طور به فرهاد میرزا    منشآت بسامد تلمیک بسیار پایین است و در    نشاط   گنجینۀ قدرت. در  
به ازای هر شش نامه یک تلمیک، در    خیال   ۀ پ ورد به ازای هر سه نامه یک تلمیک، در    مقام قائم   منشآت . در  آمده است 
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ها تلمیک  مجموعاً چهار تلمیک آمده و در سایر نامه   م اسلات عاشق و معشوق مجموعاً شش تلمیک، در    بساط نشاط 
. تلمیک فراخوانی گذشته به حال و تفسیر و تأویل گذشته است. در این دوره، نقد گذشته به یکی از  نرفته است به کار  
رسد پایین بودن صناعت تلمیک بازتابی از  های اصلی بسیاری از متفکران و منتقدان تبدیل شده بود. به نظر می دغدغه 

گذشته در معرض    . جست فرهنگی و ادبی سراغ می   ۀ ما را در گذشت   ی ماندگ عقب گفتمانی باشد که بسیاری از علل  
 هام بود و تلمیک به اعتبار ارجاع به گذشته مورد اقبال قرار نگرفت. اتّ 

آن    ۀ که نتیج   هم بررسی کردیم   کاربرد تشبیه و استعاره که جزو صور خیال هستند   ها را از جهت ما منشآت و نامه   
 شود: در نمودار زیر دیده می 

 
 دسامد صور دیانی

ای وجود  شود. در این صورت هیچ متن خالی از تشبیه و استعاره امری زبانی تلقی می   ۀ مثاب به استعاره و تشبیه گاه    
  اصطلاح به اند و  هایی است که هنوز خالت ادبی خود را از دست نداده ها و تشبیه استعاره آن  ،  ندارد و گاه مقاود 

کاهش شدید استفاده از تشبیه    ، های ادبی است. نمودار ها و تشبیه اند. بررسی ما در این تحقی، معطوف به استعاره نمرده 
اند و بعد از بهار هر دو به  وسی تا بهار کاربرد تشبیه و استعاره متوازن شده دهد. از گرّ وسی نشان می را از نایینی تا گرّ 

کند. به میزانی که بسامد این دو صناعت  منحنی تشبیه در سطک بالاتری از استعاره حرکت می   درمجموع اند.  حاشیه رفته 
وسی  نایینی تا گرّ شود و سیر نزولی هر دو در منشآت تر می شعر نزدیک   ۀ بلاغی در متنی بیشتر شود، آن متن به حوز 
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اند. مثلًا وقتی  هایی هم در استفاده از تشبیه به کار گرفته ت ت شعر بر نثر. خلاقیّ روشنی است از پایان حاکمیّ   ۀ نشان 
کند:  های تاویری متناسب با آب استفاده می از خوشه   ب ی ترت ن ی ا به قنوات وقفی است، نویسنده    ۀ ای دربار موضوع نامه 

)منشی  طار اصطناع، خاطر دریانوال، عین الحیاتِ مراسم«  م ا قطرات  »زلال افضال، منهل بحرمثال، ماء معینِ عواید،  
ای که خطاب به پادشاه انگلستان نوشته شده، دوباره ایماژهای متناسب با آن وارد  یا در نامه   ( 205  ، ص. 1377نایینی،  

اند: »بزم ارم مثال، بوستان سلطنت، آسمان دولت، سریر شوکت و اقتدار، افسر ملک و اختیار، بوستان اتحاد  متن شده 
است ایماژها بدین ترتیب تنظیم    اهدای اسب و خلعت در ایام نوروز و وقتی موضوع نامه   ( 148 ، ص. همان ) « … و 

   . ( 181  ، ص. همان )   « پیرایۀ جوانی تجدید، قبای نوروزی، رکیب خانۀ قدرت، طراز قامت امید »   شوند: می 
اریک. منتها استفاده از آن در منشآت  : الکنایة أَبلَغُ مِنَ التَ بوده است بلاغت گفتار  ۀ کنایه در نگاه گذشتگان نشان   

و    مقام قائم تری از کسانی مثل فرهاد میرزا و  پایین   ۀ این دوره نوسان دارد. این تنها صنعتی است که در آن نایینی در مرتب 
ا بیان  پسندد امّ گیرد. هر چند عار جدید صراحت لهجه را در مواردی می ی نویسندگان منشآت عاشقانه قرار می حتّ 

هایی مثل انگلیسی  ی فارسی امروزی در مقایسه با زبان . حتّ شده است کنایی در زبان فارسی تبدیل به امری نهادینه  
است که   جهت ن ی بد ادبی منسوب کرد. درست   ۀ گذشت توان آن را مثل جناس و سجع به بنابراین نمی ؛ تر است کنایی 

  صورت به ها و منشآت را  نمودار زیر وضعیت نامه   تازه است بالاست.   ی ژانر   ر ی ز بسامد کنایه در منشآت عاشقانه که  
 دهد: ای نشان می مقایسه 

 

 سطح ادبی 

یخ نگارش  اثر/صاحب اثر  یرژانر  تار  جناس  تلمیح  اغراق سجع  کنایه استعاره  تشبیه  ز

 63 11 246 722 96 68 420 درباری 1260-1225 منشی نایینی 

 53 8 66 284 33 35 153 درباری 1235-1220 نشاب اصفهانی 

 24 13 114 327 92 18 62 درباری 1250-1237 فراهانی  مقامقائم

 1 0 1 0 8 1 4 درباری 1298-1297 امیرنظام گرّوسی 

 320 13 65 771 129 81 123 حکومتی 1291-1252 فرهادمیرزا

 25 3 38 364 117 27 59 عاشقانه  1246 پ وردۀ خیال

 67 6 42 469 99 66 94 عاشقانه  1200 بساط نشاط 



 95 108-80و …. صص  یزرقان یمهد ید( / سیگذار )قاجار  ه  شناسانه ژانر منشآت در دورسبک  یبررس 

 

 سطح ادبی 

یخ نگارش  اثر/صاحب اثر  یرژانر  تار  جناس  تلمیح  اغراق سجع  کنایه استعاره  تشبیه  ز

 الدوله تاد
بی تا )حدوداً 

1227 ) 
 34 0 29 357 60 35 63 عاشقانه 

 عاش، و  
 معشوق ستمگر

 3 4 13 142 45 60 92 عاشقانه  1232

 1338-1322 بهار 
خانوادگی و  

 دوستانه 
2 3 8 4 0 0 0 

 0 0 1 0 19 0 2 اخوانیات  1327-1325 دهّدا

 2 0 1 0 30 9 7 اخوانیات  1341-1334 عارف قزوینی 
 

 ای بررسی در سطح انگاره .  6
پردازیم  ای به بررسی ادراک و نگرش نویسندگان این دوره نسبت به بیان مسائل سیاسی و اجتماعی می در سطک انگاره   

  ها دگاه ی و د این که نویسندگان نامه چگونه از رویدادها و مسائل مطرح شده در دستگاه قدرت آگاهی یافته و یا آن مفاهیم  
الله بودنِ سلطان« است که میراث  قاجار، »ظل   ۀ مرکزی در زیرژانر منشآت دیوانی دور   دالّ اند.  را تفسیر و بیان نموده 

ت است که تعابیری مثل »قربان خاک پای جواهرآسای مبارکت شوم«  درست بدین علّ نویسی است.  ت منشآت سنّ 
الامر الاشرف الاقدس الاعلی  » مطاع است« یا  ،  مطاع جهان   هایی مانند »امرِ ها و گزاره در آغاز و مطاوی این نامه 

دستگاه  فرهنگ، جمشیدجاه، اسکندر ها و القابی نظیر فریدون استعاره   8. شود ها فراوان دیده می های آن در پایانه   مطاع« 
بر تاریخ  ف شاه جدید درآورد و او را میراث گذشته را در تارّ   ۀ بر آن است تا هم   ( 145  ، ص. 1377)منشی نایینی،  

گفتمانی را در منشآت نایینی، نشاب اصفهانی، گرّوسی و فرهاد میرزا  هایی از این ساختار فرهنگی گذشته کند. نمونه 

بر همین اساس است که نشاب    . 9هاست خدا« در ذهن و زبان آن   – »شاه    ۀ ط استعار بیانگر تسلّ   کرد که توان مشاهده  می 
ن مشیّت یزدانی،  نویسد: »از آن زمان که از کنن که اصفهانی قدرت الله و قدرت شاه را در یک راستا قرار داده و می 

رمزگان دینی    . تلفی، ( 274  ، ص. )نشاب اصفهانی، بی تا   10« … فارِس عزم ما در ساحت ملک سلیمانی، عنان گشاده 

دینی برخوردار    ۀ خدا« برساخته و از پشتوان – »شاه    ۀ که استعار   های نشاب به همین قاد صورت گرفته و شاهی در نامه 
القدس به انفاس مسیک دمساز است در هوای عزّت،  اللّهی، که از فیض روح شود: »طایر قدرش را از توجّه همایون ظلّ 

 . ( 273  ، ص. )همان قوّت پرواز بّشیدیم«  



   (1402 زمستان)  چهارم ه  ، شمارپنجاه و ششمسال ، جستارهای نوین ادبی 96

 

  مقام قائم طلب مثل  ی شّایتی اصلاح فرهنگی عار نفوذ کرده که حتّ   ۀ های این ساختار چنان در شاکل ریشه   
: »ما  گوید نوشته می عباس میرزا    از طرف ای که  ی ایجاد کند. او در نامه در آن تغییری جدّ   ه یا نتوانست   ته فراهانی نّواس 

. زور و قوّت ما همان نظر توجّه و التفات حضرت  تر ن ی ضع تریم، از مور  از خود هوس و هوایی نداریم، از خاک پست 
الله. محال است که تا اقتضای رأی همایون را  ظلّ   های شاهنشاه است. پر و بال ما همان فرمایشات و دستورالعمل 

  … ایم؟  نفهمیم، اگر صد هزار سنگ بلا بر سر ما بریزند یک کلوخ به پاداش بیندازیم. ما کیستیم؟ چیستیم؟ چه کاره 
هر وقت و هر طور بفرمایند که برو یا بفرست    … همالیم  الغسّال در زیر حکم و فرمان خدیو بی کالمیّت بین یدی 

یابی و شرایط  ت . ممکن است در علّ ( 199  ، ص. 1386، مقام قائم ) «  رگاه نفرمایند تسلیمیم و مطیع سمیعیم و سریع و ه 
مرکزی آن    ساختاری است که دالّ ا هر چه باشد منط، کلام تابع  امّ   ؛ ها نکته گفتنی باشد بافتی نگارش این نامه ده 

امیر  ) های گرّوسی هم سراغ گرفت  توان در نامه الله بودن سلطان است. نظیر همین تعبیرات و همین رتوریک را می ظل 
یعنی گویا صورت درست  ؛  شده است . بدین ترتیب امر فرهنگی تبدیل به امر طبیعی  ( 27  ، ص. 1373نظام گرّوسی،  

افتد. درست بدین  اندیش بیرون می انسان درست   ۀ و طبیعی مسأله همین است و هر کا غیر از این بیندیشد از محدود 
د شاه و  که برادر محمّ قدرت سیاسی است، با این   ۀ پیچید   ۀ ی فرهاد میرزا که خود بّشی از سامان ت است که حتّ علّ 

نامۀ  کند و  دار بازنمایی می رود، خویشتن را زیر سایه و او را سایه سّن از شاه می   هرکجا ین شاه است،  عموی ناصرالدّ 
بیانگر همین   شاه،  ناصرالدّین  به  پادشاه رضوان است   ده ی ا او  از چاکری  کرده  چه تحایل  هر  که  و  : »هر  جایگاه 

فرهادمیرزا،  ) الله است. از نقد و زین و کمّ و کین همه بدون میل و حین است و رأی همایون آگاه«  حضرت ظل اعلی 
 . ( 18  ، ص. 1369

کمی   امّا   ؛ توان یکان یکان وارسی کرد را می   هرکدام ای از معانی در منشآت ایجاد کرده که مرکزی شبکه  این دالّ   
ها  رسیم، تفاوتی که در منشآت و نامه خواهی می آییم و به حال و هوای مشروطه و مشروطه که از نظر تاریّی جلوتر می 

. از  « مهلتی بایست تا خون شیر شد » دار است. منتها  در شکستن همین ساختار متالّب و ریشه   ازجمله ایجاد شده  
هایش به مّاطبی که دوستش  امّا در یکی از نامه   نیافتیم که بتوان آن را در ذیل زیرژانر منشآت دیوانی قرار داد ای  بهار نامه 

  . کند ی م مشروطه را نقد    ۀ دربار مفاّل وضعیّت سیاسی و اجتماعی ایران را تحلیل و نظرات مّتلن    طور به است  
ای که به  هایی نداشت. در نامه ای با نوشتن چنین نامه عارف قزوینی هم که اصلًا میانه  ( 5- 6  ، صص. 1379بهار، ) 

حیات سیاسی    ۀ توان آن را در زیرژانر منشآت اخوانی قرار داد، شکستن ساختار سیاسی را لازم الشعرا نوشته و می ملک 
)عارف قزوینی،  حیات« منسوبین به دربار را »قطع کرد«   ۀ رسد که »باید رشت کند و به این نتیجه می فی می جدید معرّ 
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ای  گیری گفتمان تازه جا محل شکل شویم. این   های دوستانه جا به بعد باید وارد نامه بنابراین، از این ؛  ( 38  ، ص. 1396
  ۀ یافت ژانریک تحول   ۀ های دوستانه دنبال هی را بشکند. نامه اللّ خواهد ساختار سیاسی استوار بر نظام ظل است که می 

این زیر    ۀ توانیم رابط اند. ما نمی تغییر ساختار )فرم و محتوا( یافته   ، منشآت اخوانی هستند که با ورود به اف، انتظار عار 
از آن به    ما   جا یک اتفاق افتاده که همانی برقرار کنیم. این ها این که بین آن منشآت اخوانی قطع کنیم یا این با  ژانر را  

م. بدین معنا که زیر ژانر منشآت اخوانی پا از ورود به پارادایم جدید، متناسب با  ی کن دگردیسی ژانریک تعبیر می 
  شده است های دوستانه امه . منشآت اخوانی تبدیل به ن است   افته ی ای  ت و کارکرد تازه هویّ  ، اقتضائات اف، انتظار عار 

های دوستانه  نامه ت و کارکرد است. اگر در  دهی جدید فقط تغییر در لفظ و عبارت نیست بلکه تغییر در هویّ و این نام 
ای موجود در  های کلیشه تی عبور کرده، تغییر ساختار ذهنی و شکستن شاکله کسی که از پارادایم سنّ  عنوان به دهّدا 

می  را  اخوانی  را  منشآت  او  نقش  نه  و  بگیریم  نادیده  اخوانی  منشآت  با  را  آن  ارتباب  باید  نه    ۀ نمایند   عنوان به بینیم 
نادیده بگیریم.   نامه   هرگونه ساختارشکنان  پارادایمی سربازانی دارد. دهّدا در    – ت سیاسی  هایش، وضعیّ شیفت 

کند که در  ت نامطلوب فعلی پیشنهاد می ی برای خرود از وضعیّ گیرد و راه حلّ اجتماعی موجود را به باد انتقاد می 
نویسد: »آقای عزیز من!  نه می ای به ابوالحسن معاضدالسلط تی مقبولیت و مشروعیت نداشت. مثلًا در نامه پارادایم سنّ 

ن است. باید  فرماید؟ کار ما معیّ لطنه چه می السّ گوید یا احتشام لطنه چه می چرا باید وقت را تلن کرد که مّبرالسّ   … 
اللهی همان اتفاق مهمی  ظل   ۀ . این استقلال از شبک ( 30  ، ص. 1358  دهّدا، ) رشتۀ خودمان را بگیریم و برویم«  

های دیگر را نیز در هم  زبانی تغییر پارادایم است در ژانر مورد بحث ما. دهّدا با عبور از این مرز کلیشه   ۀ است که نشان 
خواهم محمدعلی شاه را از سلطنت خلع کرده و مشروطه  شکند: »با سه فرانک و نیم پول که الان در کین دارم می می 

 . ( 25  ، ص. همان ) را به ایران عودت بدهم«  

ای از عملکرد روس و انگلیا انتقاد  . مثلًا در نامه شده است های دهّدا موضوعات دیگری هم مطرح در نامه   
جسارت و شجاعت و جرأت ما را تمام کردند، در بزرگی هم    کند »که همیشه این لولوهای پشت پرده که از بچّگی می 

از آن گذشت »بدون  گیرد که دو سال  ی ایراداتی به مشروطه می . یا حتّ ( 4  ، ص. همان ) دارند«  دست از ریش ما برنمی 
گرا عنار فرهنگی دیگری است  . ناسیونالیسم باستان ( 67  ، ص. همان )   ظهور یک علامت اصلاح و یک نشانۀ ترمیم« 

نگاری  ای دیگر خطاب به ابوالحسن معاضدالسّلطنه از روزنامه در نامه   ها از منشآت است. دهّدا نامه   ۀ که وجه ممیز 
گوید با این خانم  گوید که نسبت به ایران همان احساساتی را دارد که ادوارد براون در انگلیا و در ادامه می فرانسوی می 

دادن کنفرانسی دربارۀ ایران هستند که محتوای آن »مطالبی دربارۀ ایران و اسلام و نهضت ایرانیان و  مشغول ترتیب 
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. موضوعات انتقادی مثل انتقاد از مجلا  ( 23- 24  ، صص. همان ) است  مبارزین و نیز خدمات مجلا مشروطه«  
صاحبان قدرت  کردن صاحبان قدرت در منشآت به انتقاد از  نایحت   ه  دهد که فرهنگ از دور شورای ملّی هم نشان می 

: »گیرم ده سال دیگر هم ریش پهن فلان بقّال و شکم برآمدۀ فلان چراغچی زینت اطاق  شده است ها وارد  در نامه 
توان روس را  های وقت و اقیانوس عقاید عامّۀ دنیا باز می آیا در مقابل این سیل خواهش   … کاری بهارستان شد  آئینه 

وطن  فلان  گریۀ  با  را  انگلیا  و  کرد؟  جاه اقناع  فلان  ندبۀ  و  نگاه پرست  ساکت  صص. همان ) داشت؟«    طلب   ،  
  ۀ که در آن هم ای است  تازه هی به نظم گفتمانی  اللّ حرکت از نظم گفتمانی ظل   بیانگر   دست ن ی ازا مسائلی  . ( 69-68

تبدیل به  ها  نامه   به   منشآت   حرکت از همان مسیری است که در  و این  گیرند  ارکان مملکت در معرض نقد قرار می 
 کدهای زبانشناسانه شد. 

های جسمانی  محورهای کلام اساساً عش، است و مقتضیات آن. توصین ویژگی   ، در زیر ژانر منشآت عاشقانه   
عاش، در دوری معشوق، راز و نیاز به  معشوق با همان نظام زیبایی که در غزل کلاسیک دیده بودیم، توصین حال  

وفایی، غیر اختیاری بودن  ای از معشوق، شکایت از بدعهدی و بی معشوق، شرح اشتیاق و آرزوی وصال و رسیدن نامه 

ت غنایی در این زیر ژانر تغییری نکرده و  ذهنیّ   11محورهای معنایی در این زیرژانر است. …عش،، استغنای معشوق و  
دانیم، اهالی  که می   آنجا . نویسندگان این زیر ژانر هم تا  شده است فقط از ژانر شعری غزل به ژانر نثری منشآت وارد  

که میل به بیان تجربیات عاطفی خود با استفاده از  کرده هستند و کاملًا معلوم است که بیش از آن تحایل   ۀ دربار و طبق 
ای از  یعنی نه نشانه ؛  کنند را بیان می   عواطفشان با همان کدهای زبانی کلاسیک    همچنان رمزگان جدید داشته باشند  

هایی  کنیم نمونه   ی تلق ها را بازگشت ادبی به سبک موسوم به عراقی  ل ذهنیت. اگر این شود و نه تحوّ ل زبان دیده می تحوّ 
ناز و نیاز )نیاز    ۀ که عاش، از قاعد   آنجا ها را بازگشت ادبی به طرز واسوخت به شمار آورد، مثل هم هست که باید آن 

شود که زیبایی  کند و به او یادآور می سرایان بود عدول می ت عاشقانه غزل عاش، و ناز معشوق( که اصل غالب در ذهنیّ 
ر ت از کمین به درآید و کشور حُ آید: »ترسم که به ناگاه سپاه خطّ و حسن او زمانی به سر می  ّّ مرغان    … سنت را مس

شیرشکار از هر سو به جلوه آری، سگی    چندان که آهوی مشکینِ   ؛ همه از دامت رمیده   کبکان   ، همه از بامت پریده 
بساط  )   هوای خود نبینی«   خود نبینی و چندان که دام پرچین صیدبند از هر طرف به راه گذاری، شکاری در   اندر قفای 

کلاسیک گرفتار    ۀ ت عاشقان ت غنایی نویسندگان چندان در سنّ کنید که ذهنیّ . ملاحظه می ( 16  ، ص. 1200،  نشاط 
ای از ژانرهای منثور  . اگر در جستجوی نمونه است   افته ی ر به این زیرژانر هم راه های معشوق مذکّ ی کنش است که حتّ 

 برای بازگشت ادبی باشیم، این زیر ژانر مثال خوبی است. 
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 نتیجه خلاصه و  .  7
هم نماینده و هم یکی از عوامل تحوّل در ژانرها هستند.    ، ای مهم از تحوّل فرهنگ و ادب ایران منشآت قاجاری در دوره 

شوند و از  کلاسیک مرتبط می  ۀ نویسی دور به سنّت منشآت  طرف ک ی از های متعدّدی که دارند  این منشآت با زیرگونه 
نامه  به  و  دیگر سو  نامه در همین حدود صد  به  آن  انتقال  و  منشآت  ژانر  در  فارسی  نثر  های عار جدید. حرکت 

نامیم، بیانگر تحوّل نثر فارسی معاصر در یکی از محورهای ژانری  گذار قاجاری« می  ۀ ای که ما آن را »دور ساله پنجاه 
دهد:  می   آن است. ما این تحوّل را در سه سطک بررسی کردیم. در سطک زبانی دو ویژگی یافتیم که مسیر تحوّل را نشان 

  ۀ ساد گرایی و دوم حرکت از قطب جملات مرکّب طولانی به جملات  گرایی به فارسی نّست، حرکت از قطب عربی 
های ادبی و بلاغی، زبان منشآت را از قطب شاعرانه به قطب نثرینه متمایل  کوتاه. در سطک ادبی کاهش تدریجی آرایه 

ها  اللّهی نامیدیم امّا بعد که به نامه کرده بود. در سطک اندیشه نیز منشآت ابتدا مقهور گفتمانی است که ما آن را ظل 
شود؛ امّا در زیر ژانر منشآت عاشقانه همان ذهنیّت غنایی که در غزل کلاسیک  رسیم، گفتمان نقدِ دیگری غالب می می 

نثری برای نهضت بازگشت ادبی است که در آن    ۀ جا هم متداول است. زیر ژانر منشآت عاشقانه نمون غلبه داشت، این 
 . شده است بازگشت به ذهنیّت غنایی رایج در غزل موسوم به سبک عراقی و نیز غزل موسوم به واسوختی بازتولید  

 

 ها نوشت پی 
آثار اوست در شرح حال بزرگان از شعرا و ادبا و متاوفّه.   ازجمله  گلشن محمودو    سفینۀ محمود،  تذک ۀ محمود.   1

 سرود.  او شعر هم می
آن .   2 هماز  بررسی  امکان  که  نمینامه  ه  جا  حا  کار  این  برای  هم  و ضرورتی  نداشت  وجود  از  ها  ما  روش شد، 

ها  ها مشتمل بر چندین نامه است که ما یک سوم از آنگیری انتّابی استفاده کردیم. هر یک از این مجموعه نمونه 
های عربی و ترکی امکان انتّاب های منشی نایینی و نشاب به دلیل وجود نامهرا برای بررسی برگزیدیم. در نامه 

شده، به جز باب دهم که خاتمه کتاب است و نامه محسوب  بندی  منظم وجود نداشت. در پروردۀ خیال که باب 
های عارف زیاد نبود و  هر باب پنج نامه دارد(. تعداد نامه )اول و چهارم هر باب بررسی شده است    ه  شود، نامنمی 

 ها وجود داشت. آن  ه  امکان بررسی هم 
مثلاً  3 متاعب  .  باهرات، اخبار زاهرات، اغضا، مثوبات،  کار    84نامۀ    که در  محامدنااب، ناوص   رفته استبه 

  .( 158 ، ص.1377)منشی نایینی، 
 های منظوم پیشین این زیرگونه هستند.  عاشقانه در ادبیات کلاسیک، از نمونه یهانامه . ده4
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 هاشتنوپیادامه  

از دمی صفوت روح نهاده و نوح را به جودی خلعت نجات داده، پور آذر از گلزار : در پیکر آدم  جملۀ کوتاه ساده  .5 
؛ اینک قاصد از (247  ، ص.1200،بساط نشاط )  خلّتش گلی آتشین است و نور طور بر اطوار نوریتش آیتی مبین.

ات غباری نشانه آورد از نامه و نشانه از نام ونشانم به درکرد و از خود  درم درآمد و شام فراق را زمان سحر. از آستانه
 . (46 ، ص.تاالدوله، بی تاد) خبر شدمخبر بیامد و من بیخبر. صاحب بی

به آسمان ساید و گر لحظه   ای در برم نشینی دلم از بر به درآید. کوتاه مرکب: اگر دمی از کرم بر سرم آیی سرم 
؛ ناصک نایحت کندم که به ترک عش، گویم دیوانه نداند که من نه اویم من اگر عش، (66  ، ص.تابی   ،الدوله)تاد

 ( 25  ، ص. 1200، بساط نشاط ) نورزم به چه ارزم؟ یا اگر یار نجویم چه جویم؟ و اگر سّن عش، نگویم چه گویم؟  
مرکب خاک  طولانی  صفحۀ  به  قدم  که  آن  از  پیشتر  خیلی  حضرتت  پاک  روح  با  من  روح  که  بدانید  یقین   :

بعد   ؛( 23:  1396عارف قزوینی،)  است.آسای همدان و این شهر شاعرانۀ ایران بگذارم انا و پیوند داشته بهشت
از استسعاد موکب مسعود به ورود دارالایمان قم، خاطر مهرگستر را که توسن سپهر رام و جنیبت دهر در لگام است،  

آن جناب مأنوس  مألوف مدرس  بیت  قادماً راجلًا عزیمت  الله محروساً عن   بات فی حفظه -به عادت هر عام، 
الدّین و سایر منسوبان  خانه وقرّۀ باصرۀ دین مبین میرزا جمال گیر با شوقی فوق تحریر عازم آن سعادتدامن   -الدّرس 

 . (258 ، ص.تای ب )نشاب اصفهانی،داشتیم کرانه آن جناب را مشمول عاطفت بی 
پرورِ تأییدِ خداوندِ مجید در گلشن بّت سعید ما، ریاحین نیل امانی  » از آن زمان که به اهتزازِ ریاحِ روح   برای مثال  .6

لواقک عیسوی نفحات  از  و  آمال دمید  بارور  و نجک  بی زوال،  این دولت  نّل  اقبال همایون، همایون  «  …تأثیرِ 
  بسابِ   می حر  ایستادگانِ   شادُروانِ جلال و ملحوظِ   پیشگاهِ   باریافتگانِ . »مشهود ِ(193  ، ص.1377)منشی نایینی،

  .(137 ، ص.1377)منشی نایینی، اجلالِ لازال گردید 
نمون  7 جلالت،   ه  .  حریم  بانوی  خجسته  روس:  امپراطور  همسر  علیا،  مهد  زبان  از  است  دوم  و  چهل  نامۀ  دیگر 

حمایل پیکر سلطنت عظمی، شایسته وُشاح صد خلافت کبری، زیور وُثاق والای   ، زیباتیرم سرادق دولت فرخنده
فرمایی، مّزن دُرر اصداف شوکت و دارایی، بلقیا سبای عظمت و احتشام، خجسته خواهر خورشید چتر  فرمان

  .(113 ، ص. 1377،)منشی نایینی.« …والامقام
  .41، 38، 28، 27 ، صص.1373امیر نظام گرّوسی، . رک: 8 
، 265،  250  ، صص.تا، نشاب اصفهانی، بی  211،  193،  179،  150،  137،  131  ، صص.1377. منشی نایینی،  9

،  224، 128، 127، 18، 13 ، صص.1369، فرهادمیرزا، 153، 124، 39  ، صص.1373، گرّوسی، 277، 273
254 ،326 . 

دست قدرت    ۀگشاد  ،ما را دفتر اجلال  ون یکه نوّاب هما  م یحساب حضرت فرد قدینعم ب  ۀ: »شکرانگری د  هاینمونه   .10
اصفهان«  …اوست ص.تایب  ،ی)نشاب  قلعه  (277  ،  تقد   یگشا»  را   ر،یممالک  جهات  مسدّس  شهربند  ابواب 
 .(272 ، ص.)همان« …پنج نوبت شوکت ما گشاده ۀبرآواز
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 هاشتنوپیادامه  

، 1246)محمودمیرزا،  ،  (93،  31  ، صص.تا، بی الدّولهم اسلات تاج)های جسمانی معشوق:  توصین ویژگی  . 11
:  (18-17  صص. تاج )، توصین حال عاش، در دوری معشوق  بی الدّولهم اسلات  ،  72،  53،  52  ، صص.تا، 

، رازو ( 55، 46 ، صص.1246)محمود میرزا، ،  (53، 49، 48، 24، 13، 5 ، صص.1200،بساط نشاط)، (79
، 53،  52  ، صص.1232،  م اسلات عاشق و معشوق)، (31،  5،  4  ، صص.1200،  بساط نشاط)نیاز به معشوق:  

صص.1246محمودمیرزا،  )،  (234،  233،  90 از  (42،  41  ،  نامه  رسیدن  و  وصال  آرزوی  و  اشتیاق  شرح   ،
، 40،  30  ، صص.1200،  بساط نشاط)،  (66،  65،  46،  39،  38  ، صص.تا، بیالدّولهم اسلات تاج)معشوق:  

معشوق)،  (41 و  عاشق  صص.1232،  م اسلات  بی(147،  146،  27،  26  ،  و  بدعهدی  از  شکایت  وفایی: ، 
م اسلات  )،  (54،  51،  37،  34،  33،  22  ، صص.1200،  بساط نشاط)،  (159  ، ص.تا، بیالدّولهم اسلات تاج)

، 58،  57،  38،  31،  30  ، صص.1246)محمودمیرزا،  ،  (190،  175،  174  ، صص.1232،  عاشق و معشوق
بودن عش،:  (81،  72 و  )، استغنای معشوق:  (  25  ، ص.1200،  بساط نشاط)، غیر اختیاری  م اسلات عاشق 

 . (184، 151، 120، 59، 12 ، صص.1232، معشوق
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 فروشی زوّار. کتاب   تهران: .  ام وز   ات یّ ادب   ی ب رس (.  1351)   استعلامی، م. 
 معرفت.   کانون   تهران:   مقدمّۀ سعید نفیسی. . با  تا معاص    ت یّ معاص  از صدر مش وط   ی فارس   نث    . ( 1330)   ا.   افشار، 
 . 78867نسّۀ خطی کتابّانۀ مجلا شورای اسلامی. شمارۀ    نشاط.   بساط   ق(. 1200)   بی نا. 

 نا.   ی ب   نظر ایرد افشار.   زیر   . ن یی سخنوران نا   ۀ تذک    (. 1361)   . د   بقایی نایینی، 
 . ر ی رکب ی ام   تهران:   . ی تطوّر نث  فارس   خ ی تار   ا ی   ی شناس سبک (.  1337)   ت. بهار، م.  

 سازمان اسناد ملّی ایران.   انتشارات   تهران:   . علی میرانااری . به کوشش  بهار   ی ها نامه (.  1379)   . اااااااااااا 
 . 86- 61  (، 15) .  4.  ی ادب   نقد (. رویکرد انتقادی به مبنای دگردیسی انواع نثر ادبی در عار قاجار.  1390)   جهانگرد، ف. 

 فرهنگی و انتشاراتی پایا.   ۀ ماسس   تهران:   . ی ادب   بازگشت   ۀ دور   نظم   و   نث    در   ی پژوهش (.  1374)   . ا   خاتمی، 
 فرهنگ.   چاپ   تهران:   معاص .   ی تحوّل نث  فارس   خ ی تار   (. 1333)   ، ع. ی آباد دولت 

 روزبهان.   انتشارات   تهران:   . به کوشش ایرد افشار. ی اس ی س   ی ها نامه (.  1358.ا. ) ع   دهّدا، 
  کتاب فروغ«. »  ی ن یی نا ( مجموعۀ منشآت و مکاتیب میرزامحمّد منشی  الانشا   ة سفین )   ن ی الف ام  ة ن ی سف  (. 1379)  .ر. م  دریاگشت، 

 (. 32)   . ا ی جغ اف   و   خ ی تار   ماه 
  ۀ نام فصل بازگشت ادبی تا عار ناصری(.  )   ران ی ا سبک در ادبیات دیوانی  نویسان صاحب منشآت   (. 1399)   روستایی، م و دیگران. 

 (. 1) 13. ات یّ ادب   خ ی تار 
 انتشارات زوّار.   تهران:   .  ان ی ا   ات ی ادب   خ ی تار (.  1395)   .ها.. ت   سبحانی، 

.  ی شناس سبک   و   ی ادب   نقد   ی ها پژوهش   نثر فارسی در مکتب بازگشت ادبی.   تحوّلات   (. 1399)   و دیگران. ،  شریفی، س.ک. 
11 (4 ،)54-33 . 

 انتشارات سمت.   تهران:   . ی تطوّر نث  فارس   خ ی تار   (. 1396)   شمیسا، س. 
 . سّن   تهران:   . ی فارس   معاصر   نثر   با   ی دار ی د   حلّه؛   کاروان   از (.  1384صبور، د.) 

 انتشارات دفتر تبلیغات اسلامی.   مرکز   تهران:   . ی پارس   و نث  تحوّل نظم    خ ی در تار   ی مختص  (.  1364صفا، ذ.ا. ) 
 . نا ی س ابن   ی فروش کتاب انتشارات    تهران: .  ی طوس   الملک   نظام   عهد   تا   آغاز   از   ی فارس   نث  (.  1347)   ااااااااا. 
 . نا ی س ابن فروشی  کتاب   تهران: .  قاجار   عص     ان ی ا   در   ی ادب   نهضت بی تا(.  ) .  ا   صفایی، 

 انتشارات هرما.   تهران: . به کوشش مهدی به خیال.  ی ن ی قزو   عارف   ی ها نامه   . ( 1396)   عارف قزوینی، ا. 
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 نگاه.   انتشارات   تهران:   مهدی نورمحمّدی.   . ی ن ی قزو   عارف   ی ها نامه (.  1399)   اااااااااا. ااا اااا 
 انتشارات علمی.   تهران:   به اهتمام غلامرضا طباطبایی مجد.   . منشآت   (. 1369)   فرهادمیرزا. 
 علوم انسانی و اجتماعی جهاد دانشگاهی.   ۀ پژوهشکد   تهران:   . ی فارس   معاص    نث    ی ادها ی بن (.  1383قبادی، ح.) 

 ماسسۀ انتشارات نگاه.   تهران: به کوشش سیّد بدرالدّین یغمایی.    . منشآت   (. 1386فراهانی، ا.)   مقام قائم 
 نشر نی.   تهران: .  ی فارس   د ی نث  جد   گذاران ه ی پا (.  1384.) ح   کامشاد، 

 ( ایرد افشار. ی نظام   و   ی وان ی د   ی ها نامه   و   ها گزارش   (. 1373گرّوسی، ح.ع.  به کوشش  تاریّی    مجموعه   .  ادبی و  انتشارات 
 موقوفات دکتر محمود افشار یزدی. 

 . 1066774  نسّۀ خطی کتابّانۀ ملّی. شمارۀ   . ال ی خ   ۀ پ ورد ق(.  1246محمودمیرزا قاجار. ) 
ّ   الدّوله. تاج   م اسلات   بی تا(. )   بی نا.   . 5- 17034  ۀ شمار   خطی کتابّانۀ ملّی.   ۀ نس

ّ   عاشق و معشوق ستمگ .   م اسلات   ق(. 1232بی نا. )   . 814589خطی کتابّانه ملّی، شمارۀ    ۀ نس
 . 43- 37(، 147. ) ی ف هنگ   هان ی ک   نگاری در ادب فارسی، و نامه   ترسّل   (. 1377مردانی، ف.) 

 . گنجور   تهران:   . اوّل   ی تا پهلو   ه ی صفو   ۀ دور   ؛ ی فارس   منثور   آثار   در   ب ی مکات   و   ت سّلات (.  1399مظهری آزاد، ح. ) 
عهد قاجار؛ با محوریت بررسی    ی ها نامه زبانی، نگارشی و دستوری    ی ها ی ژگ ی و (.  1399. ) م   ، گان ی و شا مظهری آزاد، ح.،  

 . 172- 149(،  54)   14.  ی ق ی تطب   ات ی ادب   مطالعات و امیرکبیر.    مقام قائم 
 انتشارات پیغام.   تهران: به اهتمام محمّد گلبُن.    الانشا«،   ة ن ی سف »   ن ی الف ام   ة ن ی سف (.  1377. ) م   نایینی، 

 انتشارات کتابفروشی محمودی.   تهران:   . وان ی د   ات یّ کل   )بی تا(،   نشاب اصفهانی، ع. 
  

 


